
(porozumienie o współpracy 
między Cminą Chrzanów 

a miastem Iyano-Tranfciws^ 

Samorząd Cminy Chrzanów oraz władze 9/liasta Iyano-Erankwska zwane dalej Stronami: 

• zgodnie z przysługującymi kompetencjami i ustawodawstwem iJkfainy oraz 
(Rzeczypospolitej (Polskiej, 

• kierując się zasadami i ceCami Traktatu między (Rzeczypospolitą (Polska a Vkrainą o dobrym 
sąsiedztwie, przyjaznych stosunkach i współpracy z 18 maja 1992 roku, 

• mając na uwadze (Porozumienie między (Rządem (Rzeczypospolitej (Polskiej a (Rządem 
VĘrainy, 

• uwzględniając postanowienia ^Europejskiej konwencji ramowej o współpracy 
transgranicznejmiędzy wspólnotami iwładzami terytorialnymi z 21 maja 1980roku; 

• kierując się wspólną wolą kontynuowania i pogłębiania dotychczasowych przyjacielskich 
stosunków oraz ich rozwijania w duchu po kojowego współistnienia w Europie, 

postanawiają przedłużyć kończący się okres poprzedniego porozumienia o partnerstwie 
z 24 sierpnia 2005 rokji. 

Strony deklarują, że uczynią wszystko, co w ich mocy, a6y we wzajemnych relacjach zagościła 
na trwałe przyjaźń i współpraca. 

Zobowiązują się do rozszerzania i rozwijania, w miarę swoich możliwości, zakresu współpracy 
ze szczególnym uwzględnieniem samorządności, kultury, edukacji, wymiany młodzieży, sportu, 
pomocy społecznej i gospodarka. 

(podpisując porozumienie Strony wyrażają wolę wspólnego angażowania się, stosownie do 
posiadanych uprawnień, w utrzymanie pokoju i działań na rzecz porozumienia między 
narodami. 



"Omawiające się Strony uzgadniają co następuje: 
1. (Porozumienie zawiera się na okres dziesięciu (at. 
2. ̂ Porozumienie ma na celu: 
• kontynuowanie kontaktów polsko-ukraińskich w dziedziniegospodarki, oświaty, kultury, 

sportu i turystyki, 
• wymianę grup młodzieżowych, drużyn sportowych, drużyn harcerskich, grup artystycznych 
• w celupogłębienia współpracy jako elementu integracji europejskiej 
• organizowanie seminariów i szkoleń na temat rod samorządu terytorialnego, 
• w rozwoju zaprzyjaźnionych miast, 
• rozwinięcie współpracy w zakresie gospodarki, ochrony zdrowia, ekologii oraz unijnych 

programów pomocowych, 
• kontynuowanie wymiany delegacji przedstawicieli stron porozumienia w celu zacieśnienia 

współpracy i uzgodnienie szczegółów w zakresie podejmowanych inicjatyw, 
• pomoc wzajemną w przypadka katastrof, klęska żywiołowych i innych nadzwyczajnych 

wydarzeń oraz usuwania ich następstw. 

3. Warunki określające kontynuowanie współpracy: 

• koszty pobytu osó 6 przyjeżdżających po krywane są przez Stronę zapraszającą, 
• koszty podróży ponoszone są przez Stronę przyjeżdżającą, 
• szczegółowe ustalenia oraz konkretyzacja terminów wymiany delegacji czy grup będzie 

następować w drodze korespondencji, 
• rozszerzenie niniejszego porozumienia na inne dziedziny życia może nastąpić na wniosek^ 

jednej ze Stron z wyrażeniem zgody przez drugą Stronę porozumienia, 
• porozumienie zostało sporządzone w języka polskim i ukraińskim w dwóch egzemplarzach 

i za zgodą Stron podpisane, 
• porozumienie wchodzi w życie z chwilą podpisania przez sygnatariuszy Strony polskiej 

i ukraińskiej, 
• rozwiązanie porozumienia może nastąpić na wniosek^ każdej ze Stron z zachowaniem 

trzymiesięcznego okresu wypowiedzenia. 



Угода про спгвпрацю 
мЪ^ длиною Хшанув 

та листом Ieauo-франщвсь^ 
Самоврядування <Гмгни Хшанув та влада мгста 1вано-франфсъка, дам -
Стороны: 

• вгдповгдно до диочого закрнодавства (Украти та Феспуйщи УТольща, 
• Кёруючисъ засадами г циями Юоговору мг^'Респубмкрю УТолъгиа й (Украгною 

про добросусгдство, друщх вгдносини г спгвроЬЪпнщтво вгд 18 травня 1992 
року, 

• беручи до уваги Фоговгр про мг?креггональну спгвпрацю мщурядами Феспублщи 
УТолъща та (Украгни, 

• врахрвуючи постанови Свропейсъког рамкдвог конвенци про транскордонну 
ствроЫтництво мщ, територшльшши общинами i властями вгд 21 травня 
1980року, 

• щруючисъ спглъною волею до продовщння та поглиблення гснуючих друщих 
стосунгф, а тако^г\розвитку в byci мирного спгвгснування в Сврощ 

постановляють продовщгти термт дп попереднъог Угоди про партнерство вгд 
24 серпня 2005року. 

Стороны заявляютъ, гор докладатимутъ максимум зусиль, гирб у взаемнгщ 
cmocyHKOJC на тривалий час за папу вала друяфа г спгвпраця, 

ЗоЬЪв'язуютъся в мгру свог\можливостейрозширювати грозвивати спгвпрацю, а 
особливо в сферг мгсщвого самоврядування, культури, освгти, молодг?кного обмгну, 
спорту, соцгальногполшикц та економщг. 

Лгдписуючи (Угоду, Сторони в рамках свог\ повноващнъ висловлюютъ спглъне 
эацщавлення у зберещнт миру та дгялъностгзадля порозумгннямг\народами. 



Фомовившись, Сторони узгодили наступив: 
1. 'Угода укладасться термгном на десять poicie. 
2. 1Длями Угоди е: 

• продовщння польсъ^-yicpaiHCbfCwc tęcmmaicmie в галузюс е^ономщи, oceimu, 
кулътури, спорту i туризму, 

• обмт групами молооЧ, спортивними командами, сщутсъщши органЬащями, 
творчими гсрлетсттами з метою погливлення ствпращ я\, елемепту 
свропейсысрг гнтеграцц 

• оргатзащя семтарю i навчанъ на тему ром мкцевого самоврядування в 
розвитку партнерсъщи^мкт, 

• розвитог^ ствпращ в сферч eicoHOMacu, охррони здоров я, асрлогп, а такдщ 
европейсысгис грантовшч програм, 

• продовщння обмгну делегащями представниф Сторгн з метою змщнення 
ствпращ iy3zodwgmm особливостей щодо eucynymuxjnimamue} 

• взасмодопомога у випахку катастроф, стихгйних лшс й гнши% надзвичайни^ 
ситуащи, а тацдщусунвння Ьсшслгд^з. 

3. Умови, що визначаютъ продовщння ствпращ: 

• витрати на перебування приг>фщ.ючихосгЬ~ noicpueac сторона, ящ запрошу с, 
• транспорты витрати пощ>ивас пригж^щюча сторона, 
• деталъне визначення та 1сдтсретизащя термгтв обмгну делегащями чи 

групами вгдбуватиметъся шляхом щ>еспондещц 
• поширення даног (Угоди на mmi сфери щжтсоЧялъность мощ вгдЕуватися з 

тгщативи odmcx3i Сторгн з наданням згоди другою Стороною Угоди, 

• Угода складена польськдю й ук^рагнсысою мовами в дво% примгрникдх i 
пгдписана за згодою Сторгн, 

• Угода вступас в силу з моменту 'n пгдписання полъсъкдю й украгнсысою 
Сторонами, 

• Угода мощ Ь~ути розгрвана з шщативи щрк&ог si Сторгн при yMoei 


